PARLEMENT EUROPEEN
REGU LE

15 0CT. 2013

ILBRIERAR Y §
n des Députés

PARLAMENTO NARIU KVIETIMO DALYVAUTI TRECIUTU SALIY
ORGANIZUOJAMUOSE RENGINIUOSE PRIEMIMO DEKLARACIJA

PAGAL EUROPOS PARLAMENTO DARBO TVARKOS TAISYKLIU I PRIEDO DEL EUROPOS PARLAMENTO NARIU
ELGESIO KODEKSO FINANSINIU INTERESU IR INTERESY KONFLIKTU KLAUSIMAIS 5 STRAIPSNIO 3 DAL

Pavardé: _\ )@V\%Q;i%

Vardas: L-“f o m\ca\&}\

AS, toliau pasiraSes (-iusi), iSsamiai susipaZings (-usi) su Europos Parlamento darbo
tvarkos taisyklemis, visy pirma jy I priedu, kuriame isdéstytas Parlamento nariy
elgesio kodeksas, vadovaudamasis (-asi) Elgesio kodekso 5 straipsnio 3 dalimi ir
2013 m. balandZio 15d. Biuro sprendimu, garbingai deklaruoju, kad, gaves
pakvietimq ir vykdydamas Europos Parlamento nario pareigas, dalyvavau Siame
treciosios Salies organizuotame renginyje, su kuriuo susijusias kelionés,
apgyvendinimo arba gyvenimo islaidas apmokéjo ar padengé trecioji Salis:

Data: “’i - \O s ﬁ\z’ Parasas

PARLAMENTO NARYS ASMENISKAI ATSAKO UZ SIOGJE DEKLARACIJOJE PATEIKTA
INFORMACIJA. INFORMACIJA TURI BUTI PATEIKTA NE VELIAU KAIP PASKUTINE
MENESIO, EINANCIO PO PASKUTINES DIENOS, KURIA PARLAMENTO NARYS
DALYVAVO RENGINYJE, DIENA PAGAL 2013 M. BALANDZIO 15 D. BIURO
SPRENDIMA,

Si deklaracija bus skelbiama Parlamento interneto svetainéje.

DEKLARACIJA PRASOME ISSIUSTI SIUO EL.PASTO ADRESU: Administration-
Deputes@europarl.europa.eu
PASIRASYTAS DEKLARACIJOS ORIGINALAS TURETY BUTI ISSIUSTAS SIUO
ADRESU:
EUROPEAN PARLIAMENT

Members’ Administration Unit'

rue Wiertz, 60

PHS 02A20

B - 1047 BRUSSELS

! Teisinis prane§imas: Parlamento nariy administracijos skyrius yra duomeny valdytojas, kaip nustatyta
2000 m. gruodZio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr.45/2001 del asmeny
apsaugos Bendrijos institucijoms ir istaigoms tvarkant asmens duomenis ir laisvo tokiy duomeny
judéjimo (OL L 8, 2001 1 12, p. 1) ir 2005 m. birZelio 22 d. Biuro sprendime, kuriame nustatytos su
Siuo reglamentu susijusios igyvendinimo taisyklés (OL C 308, 2005 12 6, p. 1).
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Programme

Friday, 27 September
9.00-8.30 Registration and Weicome Coffee (University Main Building, Ulikooli 18, room 140}

8.30~10.30 Opening of the Confarence. Guest speakers: rector of the University of Tartu, professor Voili Kalm,
the Lithuanian Ambassador fo Estonia Neilas Tankevicius, Deputy Head of Mission of the Embassy of Latvia Zenta
Laksa, Head of the Language Policy Department of the Estonian Ministry of Education and Research Piret Kértner,
mayor of Tartu Urmas Kruuse, acting head of the University of Tartu Language Centre Tiina Kattel (University Main
Building, Ulikooli 18, room 139)

10.30~11.30 First plenary presentation: Professor of University of Latvia Andrejs Veisbergs, Ph.D., “The Role of
Translations/Translators in Modernizing Identity (Baltic Languages, Literatures and Self-
Expression)” (University Main Building, Ulikooli 18, room 139)

11.30~12.00 Coffee break (University Main Building, Ulikooli 18, room 140)
12.00-13.30  Parallel sessions | {pdf) (Language Cenire, Jakobi 2, rooms 105, 107, 109, 111)
13.30-15.00 Lunch break

15.00~16.00 Second plenary presentation: Honorary consul of Lithuania in Estonia, Professor of £stonian as a
foreign fanguage in University of Tartu Birute Klaas-Lang, Ph.D., “Language Policy, Linguistic Landscapes and
Sustainability of Semi-Small-Sized National Languages” (University Main Building, Ulikooli 18, room 139)

16.00~17.30  Parallel sessions Il {pdf) (Language Cenfre, Jakobi 2, rooms 102, 107, 109, 111, 128}

18.30 The Lithuanian Ambassador to Estonia Neilas Tankevidius reception (with invitations only) (White Hall of
the University of Tartu History Museum (Lossi 25, Cathedral on Toomemdgi)

Saturday, 28 September
9.00~9.30 Registration and Coffee (Language Centre, Jakobi 2, room 217)

9.30-11.00  Parallel sessions li (pdf) (Language Centre, Jakobi 2, rooms 102, 107, 109, 110)

11.30-13.00 Guided walk in the Estonian National Museum (J. Kuperjanovij Strest 9) {for registered participants
only)

13.00~14.30 Lunch break

14, 30—1 5.30 Third plenary presentation: Philosopher, political theonst historian of ideas, social analyst, and
:poilfrcai commentator, member of the European Parliament Leonidas Donskis, Ph D. “Samet:mes Less Means
i,Mnre, or Why Do Baltic Studies Matter?” (University Main Building, Ulikooli 1 8 room 139}

15.30~16.00 Coffee break (Language Centre, Jakobi 2, room 217)
16.00-17.30  Parallel sessions IV {pdf) (Language Centre, Jakobi 2, rooms 102, 107, 108, 110, 111)

17.30 Conference closing ceremony (Language Centre, Jakobi 2)

http://www.keelekeskus.ut.ee/et/programme 14/10/2013
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21.00-... Baitic poetry and folkiore evening. A glance at the latest Baltic poetry (presented by young poets from
Estonia, Latvia and Lithuania); Baltic folk music (performed by young musicians from Viljandi, Riga and Kaunas).
{Genialistide Klubi, Magasini 5)

http://www.keelekeskus.ut.ee/et/programme 14/10/2013




